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This final report summarizes the results of the project “Vestiges of Hispanic 
Colonial Music in the John Donald Robb Archive of Southwestern Music,” supported 
by the John Donald Robb Underwriting Program 2025. The project successfully 
achieved, and in several respects surpassed, the objectives set out in the original 
proposal. Its central aim was to conduct a multi-phase investigation focused on the 
sacred Hispanic chant preserved in the John Donald Robb Archive of Southwestern 
Music and to analyze its continuities with the colonial musical heritage of New Mexico. 
That aim has been fully accomplished through archival research, fieldwork, public 
dissemination, and artistic performance. 

 
The project’s specific objectives were threefold: first, to identify the colonial 

continuities of religious songs, particularly alabados, and their transmission through 
oral and written traditions; second, to generate new knowledge at the intersection of 
historical ethnomusicology and archival research while further highlighting the 
significance of John Donald Robb’s collecting work; and third, to disseminate the 
findings through scholarly presentations, a peer-reviewed publication, and concert 
performances. These objectives have all been met with substantial and measurable 
results. 
 
 
Archival Research and Materials Consulted 
 

Archival research was conducted during two research stays at the Center for 
Southwest Research (CSWR). The first stay, from 21 June to 7 July 2025, enabled 
systematic consultation of a broad range of materials, including nineteen boxes from the 
John Donald Robb Papers and three boxes from the John Donald Robb Photograph 
Collection and Pictorial Archives. A second, shorter stay from 3 to 5 November 2025, 
coinciding with my invited lecture at the UNM Zimmerman Library, allowed for 
targeted follow-up work and verification of specific items identified during the summer 
research period. 
 

The archival materials consulted include biographical documents relating to 
John Donald Robb and his wife Harriet; extensive field notes; correspondence 
concerning folk-music projects; and documentation gathered by Robb on the work of 
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other New Mexico collectors such as Arthur L. Campa, Rubén Cobos, Aureliano 
Armendáriz, Leonora Curtin, Mela Sedillo, and Teresita García Fountain. The 
photographic collections provided complementary visual evidence that helped 
contextualize Robb’s fieldwork and the communities with which he engaged. In 
addition to the core Robb collections, selected related holdings at CSWR also proved 
valuable for contextualizing devotional repertories and informant networks across New 
Mexico. Of particular relevance was MSS 840, the Enrique Lamadrid Collection of 
New Mexico Music, whose recordings provided important comparative evidence for the 
study of sacred Hispanic devotional traditions in the region. Among the most significant 
discoveries was an eighteenth-century choirbook, dated 1785–1786, containing 
plainchant and simple two-voice works in canto figurado (canto fratto), possibly linked 
to early Franciscan musical practices in New Spain.  

 
The Robb collections also revealed that Edwin (Baca) Berry was one of Robb’s 

most important informants, making it necessary to investigate his life and musical 
legacy in greater depth. Because Berry’s personal notebooks are preserved at the Tomé 
Land Grant Museum & Library, I traveled to Tomé to examine these materials as part of 
the Edwin Berry Historical Collection. During that visit, I conducted interviews with his 
sons, Ricardo and Dante Berry, who continue to preserve and transmit their father’s 
musical heritage. Their testimony provided essential information on local devotional 
practices, oral transmission, and the central role Edwin Berry played in the musical and 
religious life of the community. I also interviewed Mr. Ramón Torres, who knew Berry 
personally and contributed further insights into his musical activities and his 
involvement in Tomé’s penitente and communal traditions. 
 

Taken together, the archival research and fieldwork yielded substantial new 
evidence concerning the persistence and contemporary transmission of colonial 
devotional traditions. They also helped illuminate the ways in which those traditions 
intersect with the recordings, notes, and documentary evidence preserved by John 
Donald Robb, thereby reaffirming the enduring scholarly value of the Robb Archive. 
 
 
Results and Dissemination 
 

The project has generated substantial scholarly, public, and artistic outcomes. 
Research findings have already been presented in three international academic forums: 

 
1. International Musicological Society Intercongressional Symposium, “Global 

Mediterranean. Postcolonial Music Histories,” Valencia, Spain, 9–12 July 2025.  
 

2. Fifth International Conference of the Study Group “Música y Estudios 
Americanos” of the Spanish Society for Musicology, “Discursos y estrategias 
analíticas sobre las músicas iberoamericanas,” Valladolid, Spain, 2–4 October 
2025.  
 

3. Ninety-First Annual Meeting of the American Musicological Society and Forty-
Eighth Annual Meeting of the Society for Music Theory (Joint Conference), 
Minneapolis, Minnesota, 6–9 November 2025.  
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In addition, a long-format public lecture entitled “Juan Bautista Ralliere’s 
Cánticos espirituales and the Making of a Transnational Soundscape in Nineteenth-
Century New Mexico” was delivered at the UNM Zimmerman Library on 4 November 
2025. The event was co-organized by the Latin American & Iberian Institute, University 
Libraries & Archives, and the John Donald Robb Musical Trust. It was accompanied by 
an exhibition of rare editions of Cánticos espirituales preserved at the CSWR and 
attended by members of the Tomé community, including Mr. Ramón Torres, thereby 
strengthening the connection between archival research and living cultural practice. The 
recording of this lecture is currently in post-production—I have already reviewed a first 
edited version, and it is expected to be published in the near future on the YouTube 
channel of the Latin American & Iberian Institute at the University of New Mexico. 
 

The research has also opened new avenues for future dissemination. Based on 
the results of the Robb-funded investigation, I have organized two panel proposals 
centered on materials from the Robb Archive for major international conferences in 
2026: the Seventieth Annual Meeting of the Society for Ethnomusicology, 
Bloomington, Indiana, 5–8 November 2026, as a panel sponsored by the Latin 
American and Caribbean Music Section (LACSEM); and the Ninety-Second Annual 
Meeting of the American Musicological Society, to be held online on 14–15 and 19–20 
November 2026. At the time of writing, both proposals are under review by the 
respective program committees. 
 

Looking ahead to 2027, and directly as a result of the fieldwork undertaken with 
support from the Robb grant, I have also been selected to present this research as part of 
the American Musicological Society | Library of Congress Lecture Series organized by 
the Music Division of the Library of Congress, following a highly competitive selection 
process. This invitation represents a significant further recognition of the project’s 
scholarly value and international visibility. 

 
Beyond the academic sphere, the project has had an exceptional artistic and 

public impact. Rather than the single concert originally planned, the research led to the 
preparation and performance of two distinct concert programs, presented in three 
performances within the Festival de Música Antigua de Úbeda y Baeza (FeMAUB) in 
Spain. The first program, “Chimayó: cantos de fe para una tierra prometida” 
(“Chimayó: Songs of Faith for a Promised Land”), featured alabados and a 
reconstructed seventeenth-century Mass documented in Tomé in 1956 through Robb’s 
fieldwork. It was performed by Real Capilla del Pópulo in two concerts, held on 29 
November 2025 in Baeza, Jaén, and on 30 November 2025 in Alcalá la Real, Jaén. The 
second program, “Amor y pobreza: músicas para San Francisco de Asís en el Gran 
Norte de México” (“Love and Poverty: Music for Saint Francis of Assisi in Greater 
Northern Mexico”), presented the modern premiere of an eighteenth-century Misa a 
dúo together with additional plainchant works preserved in the recently identified 
choirbook from the Robb Collection. It was performed by Schola Gregoriana Hispana 
on 6 December 2025 in Baeza, Jaén. 
 

All three concerts were professionally recorded. One of them, the Baeza 
performance of Chimayó, was released online on 3 April 2026 on the YouTube channel 
of the Festival de Música Antigua de Úbeda y Baeza and has already received around 
600 views. The recording of “Amor y pobreza” is scheduled for online release on 28 
May 2026, and the Alcalá la Real performance of Chimayó is scheduled for release on 
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13 June 2026. These performances constitute the first European presentations of 
repertoires brought to light through this research. 

 
In addition to their publication on the festival’s institutional YouTube channel, I 

have prepared individual videos for each work on my curated YouTube channel, 
“Hispanic Historical Music,” devoted to historical Hispanic repertories with particular 
emphasis on Mexico and New Mexico. These videos are already fully prepared and will 
be released progressively in the coming months. Each individual video includes detailed 
descriptions of the works, sources, and texts, and all acknowledge the support of the 
John Donald Robb Trust Underwriting Program. This strategy ensures broader and 
more durable visibility for the project beyond the initial live performances. The social 
media impact of these artistic presentations may also be documented through 
FeMAUB’s institutional social-media directory and associated dissemination platforms. 

 
 

Scholarly Publication 
 

The preparation of the peer-reviewed article deriving from this project is 
currently underway. The article will build in part on the extensive program notes 
prepared for the two concert programs, which are included as appendices to this final 
report in PDF format. These materials have already allowed for the organization and 
articulation of the project’s principal findings in a form suitable for subsequent 
scholarly development. 
 
 
Expenditures 

 
The total grant amount was $5,000, disbursed in two payments in May and 

October 2025. After international tax withholdings, the actual amount received was 
$3,315.66 USD (2,878.29 EUR). These funds were used for the following purposes 
directly related to the research project: round-trip transportation from Jaén to Madrid 
and parking at Madrid-Barajas Airport; round-trip airfare from Madrid to Albuquerque; 
travel insurance; ground transportation between Albuquerque and Tomé on two 
occasions; lodging and per diem expenses in Albuquerque; and the purchase of 
bibliographic and archival materials. 
 

Expenses associated with the concert performances, estimated at approximately 
$17,000, were covered separately by the Festival de Música Antigua de Úbeda y Baeza. 
Expenses associated with conference travel, lodging, per diem, and registration, 
estimated at approximately $4,500, were supported by the Principal Investigator and by 
my home institution, the Universidad de Jaén. Should the panel proposal for the Society 
for Ethnomusicology annual meeting in Bloomington be accepted, I will seek to cover 
those travel expenses as well with the support of my university. 
 
 

Program Notes, Recordings, Social Media, and Other Documents 
Generated 
 

In accordance with the reporting requirements, this final report is accompanied 
by the pertinent materials generated through the project. These include the program 
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notes prepared for the two FeMAUB concert programs, attached as PDF appendices; 
links to concert videos and lecture recordings; links to curated YouTube playlists 
containing the individual work-based videos derived from the project; and other 
relevant documentation resulting from the research and dissemination process. The 
following public links are currently available or scheduled: 
 
Concert video currently available online: 
“Chimayó: cantos de fe para una tierra prometida” (“Chimayó: Songs of Faith for a 
Promised Land”) 
(Baeza performance, released 3 April 2026): 
https://www.youtube.com/watch?v=5ru1F_YfeqE 
 
Concert videos scheduled for release: 
“Amor y pobreza: músicas para San Francisco de Asís en el Gran Norte de México” 
(“Love and Poverty: Music for Saint Francis of Assisi in Greater Northern Mexico”) 
(scheduled for 28 May 2026): 
https://www.youtube.com/watch?v=LX4ecILWn-c 
 
“Chimayó: cantos de fe para una tierra prometida” (“Chimayó: Songs of Faith for a 
Promised Land”) 
(Alcalá la Real performance, scheduled for 13 June 2026): 
https://www.youtube.com/watch?v=03kqoGBHpw4 
 
Curated YouTube playlists with individual work videos: 
“Chimayó: cantos de fe para una tierra prometida” (“Chimayó: Songs of Faith for a 
Promised Land”) (24 videos): 
https://www.youtube.com/playlist?list=PLLctSDgsvAPa52dHUeFuYV5oy4iGF0IPY 
 
“Amor y pobreza: músicas para San Francisco de Asís en el Gran Norte de México” 
(“Love and Poverty: Music for Saint Francis of Assisi in Greater Northern Mexico”) 
(14 videos): 
https://www.youtube.com/playlist?list=PLLctSDgsvAPa7tZUEzBySd2oxwFqrM56F 
 
General YouTube channel of the Latin American & Iberian Institute, where the edited 
recording of the UNM lecture is expected to be published: 
https://www.youtube.com/@UNMLAII 
 
General YouTube channel of the Festival de Música Antigua de Úbeda y Baeza: 
https://www.youtube.com/channel/UCOhmp4LHBWzE38VDVBDeyog 
 
General YouTube channel of Hispanic Historical Music: 
https://www.youtube.com/channel/UC6dxJIDyrnPQfXBYOstKRCg 
 
FeMAUB social-media directory and dissemination platforms: 
https://linktr.ee/FeMAUB 
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Conclusion 
 

This project has fulfilled its original objectives with distinction and, in several 
respects, exceeded them. What was initially conceived as a focused study of sacred 
Hispanic chant in the Robb Archive developed into a broader research and 
dissemination initiative combining archival discovery, oral-history fieldwork, 
international scholarly presentation, and historically informed artistic performance. 
Rather than yielding a single public concert, the project resulted in two fully curated 
concert programs presented in three performances. Likewise, beyond the originally 
projected scholarly dissemination, the project has already generated multiple 
international presentations, two further panel proposals at major disciplinary meetings, 
and an invitation to present the work within the American Musicological Society | 
Library of Congress Lecture Series. 
 

The archival discoveries, the fieldwork in Tomé, and the concert and publication 
activities emerging from the project have significantly deepened current understanding 
of the sacred soundscape of colonial and postcolonial New Mexico. At the same time, 
they have reaffirmed the John Donald Robb Archive of Southwestern Music as a vital 
and living repository of the region’s musical and devotional heritage. The support 
provided by the John Donald Robb Underwriting Program has therefore had a direct and 
lasting impact not only on research outcomes, but also on the international visibility, 
preservation, and public circulation of this important body of repertory. 
 
 
Sincerely, 

 
 
Javier Marín-López, PhD 
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SÁBADO 29 NOV.      20.30 H 

 
ÚBEDA 

Basílica de Santa María de los Reales Alcázares 
 
 

REAL CAPILLA DEL PÓPULO 
Jorge E. García Ortega, director 

 
Chimayó: cantos de fe para una tierra prometida 

 
 

PROGRAMA 
 
LA LLEGADA DE LOS PEREGRINOS:  
CANTO DE ENTRADA 
Anónimo 
Bendito, bendito, tradicional de 
Nuevo México1 

 
I. EL DOLOR DEL HIJO:  
ALABADOS DE PASIÓN 
Toques de pito (alternando con el 
alabado)2 – Alabado Pues padeciste, 
por amor nuestro, canto cardenche 
[estrofas 1-12]3 
 
Alabado Por el rastro de la sangre (2vv, 
alternatim tutti a dúo y solos de 
Cronista, Virgen y San Juan Bautista)2 
 
Alabado Pues padeciste, por amor 
nuestro, canto cardenche  
[estrofas 13-25]3 
 
Salmo Miserere mei, Deus,  
a fabordón (4vv)4 

Alabado Pues padeciste, por amor 
nuestro, canto cardenche  
[estrofas 13-25]3 
 
Motete Ave verum corpus, 6º modo 
(3vv, alternatim solo y coro)4 
 
Alabado Pues padeciste, por amor 
nuestro, canto cardenche  
[estrofas 27 y 28]3 
 
Alabado Estaba junto al madero (2vv, 
alternatim solos y tutti a dúo)2 
 
Alabado Pues padeciste, por amor 
nuestro, canto cardenche  
[estrofas 29 y 30]3 
 
Secuencia de Pascua Victimae 
paschali laudes, 1º y 2º modo  
(3vv, alternatim solo y coro)4 
 
 
 

https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://festivalubedaybaeza.com/
https://festivalubedaybaeza.com/
https://www.facebook.com/FestivalUbedayBaeza
https://x.com/Fest_UbedaBaeza
https://open.spotify.com/user/hlmt0rv0zafd8b00zij6w94zy
https://www.ivoox.com/perfil-femaub_a8_podcaster_23670046_1.html
https://www.tiktok.com/@femaub.femaav
https://www.instagram.com/femaub_festival_ubeda_y_baeza/


 
 

 

II. EL LLANTO DE LA MADRE:  
MARÍA ANTE LA CRUZ 
Édouard Verschneider (1856-1894) 
En el triste Monte Calvario (4vv)5 
 
Al pie de un tosco leño (4vv)5 
 
Estabas, Madre dolorosa (4vv)5 
 
III. LA MESA DE SALVACIÓN: SANTA MISA 
Louis Lambillotte (1796-1855) 
Antífona a la Virgen Sub tuum 
praesidium (4vv)6 
 
Henry Du Mont (1610-1684) / arr. de 
Augustus Edmonds Tozer  
(1857-1910) 
Messe Royale I (4vv)7 

Kyrie 
Gloria 
 
Anónimo 
Secuencia para Corpus Christi  
Lauda Sion (2vv)6 
 
Henry Du Mont / arr. de Augustus 
Edmonds Tozer 
Messe Royale I (4vv)7 

Credo 
 
Franz Joseph Haydn  
(1732-1809), atrib.  
Himno O Come, Loud Anthems  
Let Us Sing (4vv)6 

 
Henry Du Mont / arr. de Augustus 
Edmonds Tozer 
Messe Royale I (4vv)7 

Sanctus 
Benedictus 
 
James M. Deems (1818-1901) 
Evening song O How Sweet, When 
Day-Light Closes (2vv)6 

 
Henry Du Mont / arr. de Augustus 
Edmonds Tozer 
Messe Royale I (4vv)7 

Agnus 
 
Wolfgang Amadeus Mozart  
(1756-1791), atrib. 
Hymn for the First Communion My 
Jesus from His Throne Above (4vv)6 
 
Ezra Goff (1760-1828) 
Salmo 97 Justice (4vv) (1805)8 

 
LA SALIDA DE LOS PEREGRINOS:  
CANTO RECESIONAL 
Anónimo 
Adiós, adiós, adiós, danza azteca1 
 
 
 
 

Duración: 75’ 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://festivalubedaybaeza.com/
https://festivalubedaybaeza.com/
https://www.facebook.com/FestivalUbedayBaeza
https://x.com/Fest_UbedaBaeza
https://open.spotify.com/user/hlmt0rv0zafd8b00zij6w94zy
https://www.ivoox.com/perfil-femaub_a8_podcaster_23670046_1.html
https://www.tiktok.com/@femaub.femaav
https://www.instagram.com/femaub_festival_ubeda_y_baeza/


 
 

 

 
 
 

Fuentes: 
(1) Santa Fe, NM, Fray Angélico Chávez History Library, AC740.Audio.  

Grabación de campo realizada por Jack Loeffler en Chimayó, NM,  
el Domingo de Ramos de 1996. Informantes anónimos (peregrinos de Chimayó). 

(2) Música: Albuquerque, NM, Center for Southwest Research, University of New 
Mexico, John Donald Robb Field Recordings, ZIM CSWR Robb MU 7.  

Texto: Thomas J. Steele S. J.: The Alabados of New Mexico. Albuquerque: 
University of New Mexico Press, 2005. 

(3) Música: Vicente T. Mendoza: Panorama de la música tradicional de México. 
Ciudad de México: Universidad Nacional Autónoma de México, 1956,  

ej. mus. n.º 27. Grabación de campo realizada por Vicente T. Mendoza en México 
en 1934. José Ríos del Río, informante; versión procedente de Durango, México). 

Texto: Thomas J. Steele S. J.: The Alabados of New Mexico. Albuquerque: 
University of New Mexico Press, 2005, n.º 45. 

(4) Louis Lambillotte, S.J. y Cesar Frank: Chant grégorien restauré par le  
R. P. Lambillotte, de la Compagnie de Jésus. Accompagnements d’orgue et 

arrangements pour voix solo et choeur par C. Franck (ainé), Maître de Chapelle  
de la Paroisse Sainte-Clotilde. Quatrième et cinquième livraison.  

París: Librairie Adrien Le Clere et Cie., 1858. 
(5) [Juan Bautista Ralliere, compilador]: Cánticos espirituales con música. 

Recogidos por la “Revista Católica”. 3ª ed. El Paso, TX: Revista Católica, 1944. 
(6) Congregación de los Hermanos Cristianos, compilador: The Catholic Youth’s 

Hymn Book by the Christian Brothers. Nueva York: P. O’Shea, 1871. 
(7) Henry Du Mont: Cinq Messes en plain-chant, composées et dédiées aux 
révérends Pères de la Mercy… París: Robert III Ballard, 1669 [RISM D 3705] /  

Five (Chant) Masses ... Harmonized for Four Voices by A. E. Tozer.  
Nueva York: J. Fischer & Bro, 1904. 

(8) Música: Joel Read, compilador: The New-England Selection or Plain 
Psalmodist: Containing a Short Introduction to Psalmody, for the Use of Schools; 
and a Variety of Tunes Suited to Public Worship. Boston: J. T. Buckinham, 1808, 
pp. 30-31. Texto: Isaac Watts: The Psalms of David: Imitated in the Language of 

the New Testament, and Apply’d to the Christian State and Worship. Londres: J. 
Clark ... R. Ford ... y R. Cruttenden, 1719, pp. 249-250 (Psalm XCVII, 1-5, First part). 

 
Programa de estreno 

 
Proyecto musicológico: Javier Marín-López 

 
 
 

https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://festivalubedaybaeza.com/
https://festivalubedaybaeza.com/
https://www.facebook.com/FestivalUbedayBaeza
https://x.com/Fest_UbedaBaeza
https://open.spotify.com/user/hlmt0rv0zafd8b00zij6w94zy
https://www.ivoox.com/perfil-femaub_a8_podcaster_23670046_1.html
https://www.tiktok.com/@femaub.femaav
https://www.instagram.com/femaub_festival_ubeda_y_baeza/


 
 

 

 
 

EN COLABORACIÓN CON EL OBISPADO DE JAÉN 

 
 

EN COLABORACIÓN CON EL ROBB UNDERWRITING PROGRAM  
(JOHN DONALD ROBB MUSICAL TRUST) Y EL RICHARD E. GREENLEAF 

SCHOLAR-IN-RESIDENCE PROGRAM (LATIN AMERICAN & IBERIAN INSTITUTE),  
UNIVERSITY OF NEW MEXICO 

    
 

EN COLABORACIÓN CON EL PROYECTO DE I+D “PRÁCTICAS POLIFÓNICAS 
HISPÁNICAS (SIGLOS XVI-XIX) EN PERSPECTIVA DIGITAL: FUENTES 

MUSICALES, PERVIVENCIAS, MUJERES” (MINISTERIO DE CIENCIA,  
INNOVACIÓN Y UNIVERSIDADES DE ESPAÑA, PID2021-123990NB-I00)  

    
 
 

C O M P O N E N T E S  
 

REAL CAPILLA DEL PÓPULO 
Andrea Ramírez Ortegón, Sara Fernández Coello, Adriana María Moreno Martínez, 

Ana Isabel Alarcón Gómez y Alicia Castillero Gómez, sopranos 
Bruno Campelo Muñiz, Antonio José Ramos Muñoz,  

Oleksandra Mitkalova y Carmen Ramírez Sola, contraltos 
Daniel Riquelme Delgado, Félix Iván Martínez Ortega,  

Manuel Jiménez Cano y Jorge Labrador García, tenores 
Sergio Garrido Mariotte, Álvaro Moreno Sanlés,  

Javier Orellana Vallejo y Jorge Enrique García Ortega, bajos 
 

Daniel Riquelme Delgado, flauta 
Anibal Soriano Martín, guitarra romántica 

Sandra Massa Santos, armonio 
 

Jorge E. García Ortega, director 
 

  

https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
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https://www.facebook.com/FestivalUbedayBaeza
https://x.com/Fest_UbedaBaeza
https://open.spotify.com/user/hlmt0rv0zafd8b00zij6w94zy
https://www.ivoox.com/perfil-femaub_a8_podcaster_23670046_1.html
https://www.tiktok.com/@femaub.femaav
https://www.instagram.com/femaub_festival_ubeda_y_baeza/


 
 

 

 

Chimayó, tierra prometida 

Javier Marín-López 

Pocas rutas de peregrinación en América del Norte son tan ricas en historia y fervor 
como las que conducen al santuario de Nuestro Señor de Esquipulas en Chimayó, 
conocido popularmente como santuario de Chimayó. Ubicado al norte del actual 
estado de Nuevo México, su iglesia está considerada uno de los más importantes 
centros de peregrinación católica de Estados Unidos. El santuario toma su nombre 
de una colina cercana, Tsi Mayoh, de gran relevancia para la cosmogonía de los 
indios Tewa que habitaron la zona, lo que sugiere la condición de lugar sagrado del 
territorio desde mucho antes de la llegada de los españoles. El actual templo se 
construyó entre 1813 y 1816, si bien desde el siglo XVII consta la existencia de un 
pequeño asentamiento español, Zimayo, que se consolidó a partir de 1730, cuando 
se construyó la denominada Plaza del Cerro, ya dotada de un oratorio o pequeña 
capilla para el culto. 
 
La historia moderna de Chimayó se originó con la aparición de un crucifijo milagroso, 
identificado como el Señor de Esquipulas, una devoción surgida en Guatemala siglos 
antes de la construcción del santuario nuevomexicano. En 1813, un líder comunitario 
local, Bernardo Abeyta (1770-1856), miembro de la cofradía de los penitentes de 
Nuestro Padre Jesús Nazareno, encontró esta imagen enterrada en un agujero en 
la tierra, el pocito. Abeyta llevó el crucifijo a la iglesia parroquial de Santa Cruz de la 
Cañada, pero milagrosamente reapareció en el pocito hasta en dos ocasiones, 
indicando que había elegido ese lugar para ser venerado. Inmediatamente, la gente 
comenzó a acudir allí no solo para orar, sino para recoger la tierra del pocito, a la  
que se atribuyen poderes curativos. Si bien la devoción original era hacia el Cristo 
Crucificado, con el tiempo fue eclipsada por la figura del Santo Niño de Atocha, un 
Cristo Niño peregrino que se convirtió en el patrono no oficial de Chimayó y al que 
los peregrinos se dirigen pidiendo consuelo y milagros. 
 
El fenómeno espiritual de Chimayó, que congrega cada año a decenas de miles de 
personas, tiene su punto culminante en la multitudinaria peregrinación transnacional 
de Viernes Santo, en una tradición que recuerda otra célebre peregrinación de 
Nuevo México, la que conduce al cerro de Tomé, al sur de Albuquerque. Ambas 
devociones se consolidaron tras la Segunda Guerra Mundial, cuando cientos de 
soldados nuevomexicanos —en su mayoría hispanos y católicos— fueron captu-
rados o murieron en el frente. Los familiares de los caídos y desaparecidos, junto 
con los supervivientes, transformaron Chimayó y Tomé en espacios de duelo, 
penitencia y sanación colectiva, expresiones de fe que evocan el sufrimiento 
redentor de Cristo en el Vía Crucis de la Semana Santa. Ambas peregrinaciones no 
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se pueden entender sin considerar dos fenómenos separados en el tiempo, pero 
interconectados. De un lado, la labor de las cofradías de penitentes, hermandades 
laicas que proporcionaron socorro mutuo y servicios religiosos a las comunidades 
nuevomexicanas en ausencia de clero durante los periodos colonial y territorial de 
Nuevo México. De otro, el renacimiento chicano e indígena que, en las décadas 
de 1970 y 1980, revitalizó ciertas tradiciones del Suroeste estadounidense y las 
resignificó como expresiones de identidad cultural. No sorprende, por tanto, que 
muchos de los peregrinos y visitantes actuales sean descendientes de los primeros 
devotos nuevomexicanos, para quienes el santuario es un símbolo tangible de su 
herencia hispana. Sin embargo, Chimayó también es un destino espiritual para 
inmigrantes recientes de México y otros países latinoamericanos, que buscan un 
centro de fe que les evoque los santuarios de sus tierras de origen en su nuevo país 
de adopción. 

La configuración del programa musical busca reflejar la compleja y sincrética historia 
que ha definido a Chimayó como centro espiritual, combinando la experiencia de la 
peregrinación popular con las tradiciones más formales de la música sacra católica, 
también presentes en el santuario. Dos cantos locales de peregrinos sirven 
de apertura y cierre al programa. Bendito, bendito es un himno eucarístico 
tradicional, muy popular entre los caminantes. El canto de despedida Adiós, adiós, 
adiós es una “danza azteca” cantada con acompañamiento de tambor; además 
de marcar la conclusión de la peregrinación-concierto, sirve para explicitar la 
herencia indígena de Chimayó a través de los danzantes aztecas, llamados 
concheros en México. Como fuente para ambas canciones se han utilizado las 
grabaciones de campo realizadas por Jack Loeffler y Enrique Lamadrid en la 
peregrinación a Chimayó de 1996. 

El primer bloque del concierto rinde homenaje a los hermanos penitentes de 
Chimayó e incluye varios alabados (himnos de pasión) y toques de pito (flauta 
recta), algunos de los cuales datan del periodo colonial español y están muy 
difundidos tanto en Nuevo México como en el norte de México, reflejo de la afinidad 
cultural derivada de una raíz histórica compartida. Este repertorio ilustra la conexión 
transnacional del Camino Real de Tierra Adentro, rebautizado como Camino de 
Chihuahua en el siglo XIX, en tanto vía de circulación de devociones, cantos y prác-
ticas rituales. El relato de la pasión se articula en torno a tres grandes alabados. El 
primero de ellos, Pues padeciste, es un monumental alabado de treinta estrofas, que 
escucharemos interpretado en polifonía tradicional al estilo cardenche, canto 
campesino a capella de timbre áspero todavía vivo en la Comarca Lagunera de 
Durango y Coahuila, en alternancia con las ornamentadas y expresivas melodías 
de pito. El segundo alabado, Por el rastro de la sangre, recrea el diálogo intimista 
entre la Virgen María y San Juan Bautista, con el coro actuando como narrador. 
Finalmente, Estaba junto al madero, cuyo texto es una traducción libre de la 
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secuencia medieval Stabat Mater, completa narrativamente el cuadro, con la muer-
te de Jesús crucificado. Las fuentes para estos cantos son las grabaciones de 
campo de John Donald Robb y los cuadernos manuscritos de alabados compilados 
de Thomas J. Steele, que solo contienen los textos. Estas piezas en español se 
alternan con tres obras en latín, configurando una suerte de suite-oratorio chi-
mayosa en torno a la pasión de Cristo. Estas tres últimas obras, armonizadas por 
Louis Lambillotte con acompañamiento organístico de Cesar Frank, proceden de 
Chant grégorien restauré (1858), un manual de canto litúrgico “restaurado” de pro-
bable circulación en Nuevo México.  
 
La sección central del programa se dedica a la figura de María y su sufrimiento al pie 
de la cruz, tal y como se narra en tres piezas marianas: En el triste monte Calvario 
(contrafacta de una obra del compositor francés Édouard Verschneider), Al pie de 
un tosco leño y Estabas, Madre dolorosa (esta última, de nuevo, otra adaptación 
textual abreviada del Stabat Mater latino). La música aquí procede de una de las 
fuentes fundamentales para el catolicismo territorial de Nuevo México: los Cánticos 
espirituales recopilados por el cura Juan Bautista Ralliere, quien sirvió en la parroquia 
de Tomé, en Río Abajo. Esta monumental antología, con más de 300 cantos, está 
considerada uno de los principales himnarios en español de su época y tuvo al 
menos catorce ediciones entre 1884 y 1956 en Nuevo México y Texas, lo que da 
una idea de su amplísima demanda y enorme impacto en todo el Suroeste esta-
dounidense. 
 
El eje de la tercera parte explora la liturgia formal de la misa y tiene como pieza 
protagonista la Messe Royale I, compuesta originalmente en canto llano por Henry 
Du Mont (1610-1684), compositor al servicio del rey Luis XIV de Francia. Su célebre 
ciclo de Cinq Messes en plain-chant musical —publicado por primera vez en 1669  
y reeditado incesantemente hasta bien entrado el siglo XX— alcanzó una difusión 
extraordinaria en Europa y en el mundo hispánico, llegando hasta Chile y Manila. 
Estas misas fueron adaptadas con acompañamientos añadidos de órgano y armo-
nio por destacados músicos del siglo XIX, entre ellos Augustus Edmonds Tozer, 
autor de la armonización a cuatro voces que aquí se interpreta, así como en arreglos 
para banda militar y diversas formaciones corales. En Nuevo México, las misas de 
Du Mont formaron parte del repertorio habitual de las iglesias y misiones católicas: 
se sabe que fueron cantadas en lugares como San Miguel del Vado, Las Vegas y 
Tomé a lo largo del siglo XIX, y que aún en 1956 el anciano cantor Julián Zamora 
(1873-1960), discípulo del padre Ralliere, recordaba de memoria sus melodías, como 
acredita una grabación de Robb. Nada impide pensar que su circulación por el área 
de Río Arriba alcanzase Chimayó, quizá a través de Santa Cruz de la Cañada, centro 
administrativo de la región y parroquia de cabecera hasta 1959, cuando Chimayó —
hasta entonces una misión de Santa Cruz— se erigió como parroquia independiente 
con el enérgico cura español Casimiro Roca al frente. 
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El programa se completa con obras en inglés publicadas por congregaciones 
católicas en Estados Unidos, como las incluidas en The Catholic Youth’s Hymn Book 
de 1871. Algunas de ellas se atribuyen a compositores europeos de renombre, entre 
ellos Franz Joseph Haydn (O Come, Loud Anthems Let Us Sing) y Wolfgang 
Amadeus Mozart (My Jesus from His Throne Above). Sin embargo, dichas piezas 
no figuran en los catálogos auténticos de ambos autores, por lo que es probable 
que se trate de atribuciones espurias, añadidas como recurso editorial para conferir 
prestigio y favorecer su difusión en el ámbito parroquial. Como cierre del bloque, se 
presenta una pieza canónica de la tradición coral angloamericana que exalta la 
soberanía y el poder divino: el brillante salmo a cuatro voces Justice, del compositor 
de Massachusetts Ezra Goff. El texto es una adaptación poética de la primera par-
te del salmo 97 (96 en la numeración de la Vulgata), realizada por el teólogo inglés 
Isaac Watts y publicada en Psalms of David Imitated in the Language of the New 
Testament (1719). La música se publicó por primera vez en el manual coral The New-
England Selection or Plain Psalmodist (Boston, 1808), compilado por Joel Read, vo-
lumen representativo de los llamados shape-note tunebooks (literalmente, “libros 
de canto con formas de nota”). Al igual que los libros franciscanos utilizados en las 
misiones de California, estos manuales empleaban un sistema notacional simpli-
ficado, ajeno al modelo convencional. En el caso de los shape-note tunebooks, cada 
nota de la escala se representaba mediante una figura geométrica diferente 
(triángulo, cuadrado, círculo o rombo). Este recurso facilitó el aprendizaje del canto 
coral en las escuelas angloamericanas que se fueron estableciendo en Nuevo 
México a partir de 1848. 
 
Con toda esta variedad de ingredientes, el programa aspira a ofrecer un recorrido 
históricamente informado por la ecléctica herencia musical de las comunidades 
católicas del norte de Nuevo México. Chimayó, epicentro espiritual y frontera 
sagrada de una región remota pero luminosa, une la redención, el peregrinaje y la 
promesa con la música y la memoria de una “tierra prometida” que sigue inspirando 
a creyentes, caminantes, investigadores y músicos hasta hoy. 
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T E X T O S  
 
Bendito, bendito 

Bendito, bendito, bendito sea Dios, 
los ángeles cantan y alaban a Dios. 
 
Jesús de mi alma, te doy mi corazón; 
y a cambio te pido  
me des tu bendición. 
 
Adoro en la hostia el cuerpo de Jesús, 
su sangre preciosa que dio  
por mí en la cruz. 
 
A tus plantas llego confuso de dolor, 
de todas mis culpas  
imploro tu perdón. 
 
Yo creo, Dios mío,  
que estás en el altar, 
oculto en la hostia te vengo a adorar. 
 
Oh cielo y tierra, decid a una voz, 
bendito por siempre, bendito sea 
Dios. 
 
Pues padeciste, por amor nuestro 
Pues padeciste 
por amor nuestro, 
Jesús bendito, 
sed mi remedio. 
 
Orando al Padre 
te veo en el huerto, 
tu sacra sangre 
regando el suelo. 
 
Sangrientos lobos 
le llevan preso 
y a Anás presentan 
aquel Cordero. 

Cruel bofetada 
da un hombre fiero 
con que lastima 
su rostro bello. 
 
En dura cárcel 
¡ay, Dios eterno! 
sufres humilde 
crueles tormentos. 
 
Túnica blanca, 
Herodes terco, 
a Jesús viste 
cual hombre necio. 
 
A una columna  
atado atiendo, 
lleno de llagas 
su santo cuerpo. 
 
De agudos juncos  
corona han hecho, 
y de vil caña 
le dan el cetro. 
 
Ecce Homo, dice  
el juez al pueblo, 
mas este pide 
que muera luego. 
 
Pilatos firma,  
contra mi dueño, 
que muera infame 
en un madero. 
 
Ya la cruz carga  
mi Nazareno, 
¡ay, que mis culpas 
son aquel peso! 
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Tres veces postra  
el duro leño 
en tierra al Hijo 
del Padre eterno. 
 
Su amante madre  
lo encuentra tierno 
y queda herido  
de ambos el pecho. 
 
El de Cirinia, 
Simón por nombre, 
le ayuda presto 
y sube al monte. 
 
Mujer piadosa  
le ofrece un lienzo 
y el rostro santo 
recibe en premio. 
 
A los que lloran  
por sus tormentos 
que lloren manda 
por sí y sus deudos. 
 
Con crueles clavos,  
en tronco acerbo, 
clavan verdugos 
al Rey del Cielo. 
 
De la cruz hace  
cátedra el Verbo, 
dando doctrina 
al universo. 
 
En la primera  
ruega por esos  
que le atormentan 
con raro ejemplo. 
 
La gloria ofrece  
a un ladrón recto, 

y en confesarlo 
su Rey supremo. 
 
Luego encomienda,  
de amores lleno, 
a Juan su Madre 
desde aquel tiempo. 
 
Desamparado  
de Dios inmenso 
se queja triste 
de sentimiento. 
 
Siguen las penas  
y ya sediento 
dice que se halla 
de más tormentos. 
 
Que está acabado,  
clama el misterio, 
de redimirnos 
que era su intento. 
 
Y en santas manos 
del Padre eterno 
entrega su alma 
y último aliento. 
 
Llega el soldado 
con cruel acero, 
su costado abre, 
que es feliz puerto. 
 
De aquel cadalso  
y trono regio 
su cuerpo bajan 
todo deshecho. 
 
La tierna madre  
prepara lecho 
en su regazo 
para su centro. 
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Y en un sepulcro  
del todo nuevo 
aquel santuario 
queda cubierto. 
 
Pues penas tantas  
son de amor eco, 
Jesús bendito, 
sed mi remedio. 
 
Por el rastro de la sangre 
Por el rastro de la sangre  
que Jesucristo derrama 
camina la Virgen pura 
en una fresca mañana. 
 
Como era tan de mañana 
a la hora que caminaba, 
las campanas de Belén 
solas tocaban el alba. 
 
Encontró a san Juan Bautista 
y de esta manera le habla: 
“¿No ha pasado por aquí 
el Hijo de mis entrañas?” 
 
“Por aquí pasó, Señora, 
antes que el gallo cantara, 
cinco mil azotes lleva 
en sus sagradas espaldas”. 
 
De que la Virgen oyó esto 
en la tierra cayó desmayada; 
san Juan, como buen sobrino, 
pronto acudió a levantarla. 
 
“Levántese, tía mía, 
que no es tiempo de tardanza, 
que en aquel Monte Calvario 
tristes trompetas sonaban”. 
 
 

Una cruz lleva en sus hombros, 
de madera muy pesada, 
una soga en su garganta 
de la que a él le tiraban. 
 
Lleva un clarín por delante, 
publicando el padecer, 
una corona de espinas 
de juncos marinos es. 
 
Tres clavos en sus manos 
con que ha de ser clavado, 
una corona de espinas 
con que ha de ser coronado. 
 
El que esta oración cantara 
todos los viernes del año 
saca una ánima de penas 
y la suya del pecado. 
 
El que sabe y no reza, 
el que oye y no la aprende, 
el Día del Juicio sabrá 
lo que esta oración contiene.  
 
Miserere mei, Deus 
Miserere mei, Deus, 
secundum magnam 
misericordiam tuam. 
 
Ten piedad de mí, Dios, 
conforme a tu 
gran misericordia. 
 
Ave verum corpus 
Ave verum corpus, 
natum de Maria Virgine, 
vere passum, immolatum 
in cruce pro homine, 
cuius latus perforatum 
unda fluxit et sanguine. 
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Esto nobis praegustatum 
in mortis examine. 
 
Salve, verdadero cuerpo, 
nacido de la Virgen María,  
verdaderamente atormentado,  
sacrificado en la cruz  
por la humanidad,  
de cuyo costado perforado  
fluyó agua y sangre. 
Sé para nosotros un anticipo  
en el trance de la muerte. 
 
Estaba junto al madero 
Estaba junto al madero 
de la cruz, la Dolorosa, 
madre de Jesús llorosa, 
viendo pendiente al Cordero. 
 
Cuya alma triste gemía, 
traspasada por el rigor 
de la espada del dolor 
de la antigua profecía. 
 
¡Cuán triste y con qué aflicción 
aquella madre bendita 
del Unigénito imita, 
compasiva, la cruel pasión! 
 
Tiembla ya la mujer fuerte 
al ver al ínclito Hijo 
luchar en el leño fijo 
con la más terrible muerte. 
 
¿Quién hombre en llanto no rompiera 
si la inocente madre 
de Cristo ofrecerlo al Padre 
en tanto suplicio viera? 
 
¿Quién no se contristara 
si a la madre piadosa 
 

y con su Hijo, dolorosa, 
juntamente contemplara? 
 
Por pecados de su gente 
vio a Jesús en mil tormentos, 
y sujeto a azotes cruentos 
como esclavo delincuente. 
 
Moribundo y desolado 
vio a su dulce Hijo, María, 
cuando al Padre eterno envía 
su espíritu encomendado. 
 
Ea madre, fuente de amor, 
para que con vos lloremos 
haced que participemos 
la fuerza de este dolor. 
 
Haz tú mi corazón arder 
de amor en la viva hoguera 
de Cristo Dios, de manera 
que yo le pueda complacer. 
 
Esto, Santa Madre, hagas 
y del que ves en el leño, 
fija también con empeño 
en mi corazón las llagas, 
 
pues son tantas y no ajenas 
de mí por quien se ha dignado 
ser herido y maltratado; 
parte conmigo sus penas. 
 
Haz que mi alma condolida 
llore verdaderamente 
contigo a Cristo pendiente 
de la cruz toda mi vida. 
 
Contigo de noche y día 
junto al madero santo, 
acompañando tu llanto 
de buena gana estaría. 
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Virgen sobre todas pura, 
lloro tu dolor contigo, 
no seas amarga conmigo, 
pues eres toda dulzura. 
 
Haz que por imitación 
de Cristo llagas y muerte 
transporte en mí con la suerte 
de su afrentosa pasión. 
 
En la misma cruz llagado 
con sus heridas me vea, 
por amor de tu Hijo sea 
por su néctar embriagado. 
 
Inflamado y encendido 
de amor por este suplicio 
de Jesús sea el día del juicio 
por ti, Virgen, defendido. 
 
Sellado, con eficacia 
de la cruz, sea la muerte 
de Cristo mi escudo fuerte, 
que me asegura la gracia. 
 
Haz en tu reino memoria 
de mí cuando el cuerpo muera, 
porque el alma se confiera 
el paraíso de la gloria. 
 
Victimae paschali laudes 
Victimae paschali laudes 
inmolent Christiani. 
Agnus redemit oves: 
Christus innocens Patri 
reconciliavit pecatores. 
Mors et vita duello 
conflixere mirando: 
dux vitae mortuus, 
regnat vivus. Alleluia. 
Dic nobis Maria, quid vidisti in via? 
Sepulcrum Christi viventis 

et gloriam vidi resurgentis. 
Alleluia. 
Dic nobis Maria, quid vidisti in via? 
Angelicos testes, sudarium et vestes. 
Alleluia. 
Dic nobis Maria, quid vidisti in via? 
Surrexit Christus spes mea; 
precedet suos in Galileam. 
Scimus Christum surrexisse 
a mortuis vere. 
Tu nobis victor Rex, miserere. 
Amen. Alleluia. 
 
A la Víctima pascual 
ofrezcan alabanzas los cristianos. 
El Cordero redimió a las ovejas: 
Cristo inocente 
reconcilió a los pecadores  
con el Padre. 
La muerte y la vida se enfrentaron 
en lucha singular. 
El dueño de la vida, que había 
muerto, 
reina vivo. Aleluya. 
Dinos, María, ¿qué has visto  
en el camino? 
Vi el sepulcro de Cristo viviente 
y la gloria del que resucitó. 
Aleluya. 
Dinos, María, ¿qué has visto  
en el camino? 
A unos ángeles,  
el sudario y los vestidos. 
Aleluya. 
Dinos, María, ¿qué has visto  
en el camino? 
Resucitó Cristo, mi esperanza; 
precederá en Galilea a los suyos. 
Sabemos que Cristo verdaderamente 
resucitó de entre los muertos. 
Tú, Rey victorioso, ten piedad. 
Amén. Aleluya. 
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En el triste Monte Calvario 
En el triste Monte Calvario, 
do moría Jesús, 
estaba su Madre afligida, 
llorando al pie de la cruz. 
Santa Virgen María, 
oh, Madre de dolor 
que contigo el alma mía 
llore al Salvador. 
 
Al pie de un tosco leño 
Al pie de un tosco leño 
una tórtola vi, 
que triste y afligida 
se lamentaba así: 
“¡Ay de mí, mas 
Ay, ay, ay, de mí! 
¿Qué culpa tuvo mi Hijo 
para morir así? 
¡Ay de mí, mas 
Ay de mí!” 
 
Estabas, Madre dolorosa 
Estabas, Madre dolorosa, 
al pie de la cruz llorosa 
donde pendía el Redentor, 
cuyo espíritu paciente 
traspasaba vivamente 
una espada de dolor. 
 
Sub tuum praesidium 
Sub tuum praesidium 
confugimus, 
Sancta Dei Genitrix. 
 
Nostras deprecationes 
ne despicias 
in necessitatibus nostris. 
 
Sub tuum… 
 
 

Sed a periculis cunctis 
libera nos Semper, 
Virgo gloriosa et benedicta. 
 
Sub tuum… 
 
Bajo tu protección 
nos refugiamos, 
Santa Madre de Dios. 
 
No desprecies 
nuestras súplicas 
en nuestras necesidades. 
 
Bajo tu… 
 
Pero de todo peligro 
líbranos siempre, 
Virgen gloriosa y bendita. 
 
Bajo tu… 
 
Messe Royale I 

Kyrie 
Kyrie, eleison 
Christe, eleison 
Kyrie, eleison 
 
Señor, ten piedad de nosotros 
Cristo, ten piedad de nosotros 
Señor, ten piedad de nosotros 
 
Gloria 
Gloria in excelsis Deo 
et in terra pax hominibus bonae 
voluntatis. 
Laudamus te, 
Benedicimus te, 
Adoramus te, 
Glorificamus te, 
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Gratias agimus tibi  
propter magnam gloriam tuam, 
domine Deus, Rex caelestis, Deus 
Pater omnipotens. 
Domine fili unigenite, Iesu Christe, 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, 
Qui tollis peccata mundi,  
miserere nobis; 
Qui tollis peccata mundi, suscipe 
deprecationem nostram; 
Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. 
Quoniam Tu solus sanctus, 
Tu solus Dominus, 
Tu solus Altissimus, Iesu Christe, 
Cum Sancto Spiritu in gloria Dei 
Patris. Amen.  
 
Gloria en los altos cielos a Dios 
y en la tierra paz a los hombres de 
buena voluntad. 
Te alabamos, 
te bendecimos, 
te adoramos, 
te glorificamos, 
te damos gracias  
por tu inmensa gloria, 
Señor Dios, Rey Celestial,  
Dios Padre todopoderoso. 
Señor Hijo unigénito, Jesucristo, 
Señor Dios, Cordero de Dios,  
Hijo del Padre, 
Tú que quitas los pecados del 
mundo, ten piedad de nosotros; 
Tú que quitas los pecados del 
mundo, acepta nuestra suplica. 
Tú que te sientas a la derecha del 
Padre, ten piedad de nosotros. 
Porque Tú eres el único santo, 
Tú el único señor, 
Tú el único altísimo, Jesucristo, 

con el Espíritu Santo en la gloria de 
Dios Padre. ¡Amén! 
 
Lauda Sion 
Lauda Sion Salvatorem 
Lauda ducem et pastorem 
In hymnis et canticis. 
 
Quantum potes, tantum aude: 
Quia maior omni laude, 
Nec laudare sufficis. 
 
Laudis thema specialis, 
Panis vivus et vitalis, 
Hodie proponitur. 
 
Quem in sacrae mensa coenae, 
Turbae fratrum duodenae 
Datum non ambigitur. 
 
Sit laus plena, sit sonora, 
Sit iucunda, sit decora 
Mentis iubilatio. 
 
Dies enim solemnis agitur, 
In qua mensae prima recolitur 
Huius institutio. 
 
Ecce panis Angelorum, 
Factus cibus viatorum: 
Vere panis filiorum, 
 
In figuris praesignatur, 
Cum Isaac immolatur: 
Agnus paschae deputatur 
Datur manna patribus. 
 
Alaba, ¡oh Sion!, alaba al Salvador, 
al Rey y Pastor 
con himnos y cánticos. 
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Alaba cuanto más puedas,  
y sin descanso; 
porque la mayor alabanza 
que se haga no será suficiente. 
 
Alaba sin medida, 
al Pan vivo de vida, 
al que hoy se celebra. 
 
Al Pan que en la mesa  
de la Santa Cena, 
Cristo entregó a los Doce 
reunidos como hermanos. 
 
Que la alabanza sea de todo corazón, 
sonora, gozosa, bella, 
con el alma jubilosa. 
 
Porque hoy celebramos  
un solemne día, 
aquel que rememora 
la institución  
de la Santísima Eucaristía. 
 
Este es el pan de los Ángeles, 
convertido en alimento  
de los peregrinos: 
es el verdadero pan de los hijos. 
 
Por varias figuras ha sido profetizado: 
en Isaac es inmolado; 
se lo ve en el Cordero Pascual, 
y cuando es dado como maná a 
nuestros padres. 
 
Messe Royale I 

Credo 
Credo in unum Deum,  
Patrem omnipotentem,  
Factorem caeli et terrae, 
visibilium omnium et invisibilium. 
Et in unum Dominum Iesum Christum,  

Filium Dei unigenitum,  
et ex Patre natum ante omnia 
saecula,  
Deum de Deo, Lumen de Lumine,  
Deum verum de Deo vero,  
genitum, non factum, 
consubstantialem Patri:  
per quem ómnia facta sunt;  
qui propter nos homines et  
propter nostram salutem  
descendit de caelis,  
et incarnatus est de Spiritu Sancto  
ex Maria Virgine et homo factus est,  
crucifixus etiam pro nobis  
sub Pontio Pilato,  
passus et sepultus est,  
et resurrexit tertia die  
secundum Scripturas,  
et ascendit in caelum,  
sedet ad dexteram Patris,  
et iterum venturus est cum gloria, 
iudicare vivos et mortuos;  
cuius regni non erit finis. 
Et in Spíritum Sanctum,  
Dominum et vivificantem,  
qui ex Patre Filioque procedit,  
qui cum Patre et Filio simul adoratur  
et conglorificatur,  
qui locutus est per Prophetas. 
Et unam sanctam catholicam et 
apostolicam Ecclesiam. 
Confiteor unum Baptisma in 
remissionem peccatorum.  
Et expecto resurrectionem 
mortuorum, et vitam venturi saeculi. 
Amen. 
 
Creo en un solo Dios,  
Padre Todopoderoso,  
Creador del cielo y de la tierra,  
de todo lo visible y lo invisible. 
Creo en un solo Señor, Jesucristo, 
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Hijo único de Dios,  
nacido del Padre  
antes de todos los siglos:  
Dios de Dios, Luz de Luz, 
Dios verdadero de Dios verdadero,  
engendrado, no creado, de la misma 
naturaleza que el Padre,  
por quien todo fue hecho; 
que, por nosotros, los hombres,  
y por nuestra salvación bajó del cielo,  
y por obra del Espíritu Santo se 
encarnó de María,  
la Virgen, y se hizo hombre;  
y por nuestra causa fue crucificado  
en tiempos de Poncio Pilato;  
padeció y fue sepultado,  
y resucitó al tercer día,  
según las Escrituras, 
y subió al cielo, 
y está sentado  
a la derecha del Padre; 
y de nuevo vendrá con gloria para 
juzgar a vivos y muertos,  
y su reino no tendrá fin. 
Creo en el Espíritu Santo, 
Señor y dador de vida,  
que procede del Padre y del Hijo,  
que con el Padre y el Hijo,  
recibe una misma adoración y gloria,  
y que habló por los profetas. 
Creo en la Iglesia, que es una, santa, 
católica y apostólica.  
Confieso que hay un solo Bautismo  
para el perdón de los pecados. 
Espero la resurrección de los muertos  
y la vida del mundo futuro. 
Amén. 
 
O Come, Loud Anthems  
Let Us Sing  
O come, loud anthems let us sing, 
loud thanks to our Almighty King. 

For we our voices high should raise, 
when our salvation’s Rock we praise. 
 
Great is the Lord! 
What tongue can frame 
an equal honor to His name. 
 
Into His presence let us haste, 
to thank Him for His favors past; 
to Him address, in joyful songs, 
the praise that to His name belongs. 
 
Great is… 
 
The depths of earth are in His hand, 
her secret wealth at His command; 
the strength of hills  
that reach the skies, 
subjected to His empire lies. 
 
Great is… 
 
O let us to His courts repair, 
and bow with adoration there; 
down on our knees, devoutly all, 
before the Lord, our Maker, fall. 
 
Great is… 
 
Venid, cantemos himnos en voz alta, 
demos gracias en voz alta a nuestro 
Rey Todopoderoso. 
Porque debemos elevar  
nuestras voces, 
cuando alabamos  
la roca de nuestra salvación. 
 
¡Grande es el Señor! 
¿Qué lengua puede expresar 
un honor igual a su nombre? 
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Apresurémonos a su presencia, 
para agradecerle  
sus favores pasados; 
dirijámonos a Él,  
con canciones alegres, 
la alabanza que le corresponde  
a su nombre. 
 
Grande es... 
 
Las profundidades de la tierra  
están en su mano, 
su riqueza secreta a su disposición; 
la fuerza de las colinas  
que alcanzan los cielos, 
sometida a su imperio yace. 
 
Grande es... 
 
Oh, reparemos en sus cortes, 
e inclinémonos allí con adoración; 
de rodillas, devotos todos, 
ante el Señor, nuestro creador, 
caigamos. 
 
Grande es… 
 
Messe Royale I 

Sanctus 
Sanctus, Sanctus, Sanctus,  
Dominus Deus, Sabaoth.  
Pleni sunt coeli et terra gloria tua.  
Hosanna in excelsis. 
 
Santo, Santo, Santo, 
Señor Dios de los ejércitos. 
El cielo y la tierra  
están llenos de tu gloria. 
¡Hosanna! en las alturas. 
 
Benedictus 
Benedictus qui venit in nomine Domini  

Hosanna in excelsis.  
 
Bendito el que viene  
en nombre del Señor. 
¡Hosanna! en las alturas. 
 
O How Sweet,  
When Day-Light Closes  
O how sweet, when day-light closes, 
when the western sun reposes, 
and the dew is on the roses; 
brothers, then how sweet to rove 
through the meadows and the grove. 
 
O how sweet the bell’s low pealing, 
on the ear so softly stealing! 
home we go with grateful feeling, 
pray to God… who reigns above… 
and with songs of praise and love, 
sink to rest, sink to rest. 
 
Oh, qué dulce es  
cuando se acaba el día, 
cuando el sol se pone por el oeste, 
y el rocío cubre las rosas; 
hermanos, qué dulce es  
entonces vagar 
por los prados y los bosques. 
 
Oh, qué dulce es el suave repicar  
de las campanas, 
¡que llega tan suavemente  
a nuestros oídos! 
Volvemos a casa con gratitud, 
rezamos a Dios,  
que reina en las alturas, 
y con canciones de alabanza y amor, 
nos sumergimos en el descanso (bis). 
 
Messe Royale I 

Agnus Dei 
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Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
dona nobis pacem. 
 
Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo, ten piedad de 
nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo, ten piedad de 
nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo, danos la paz. 
 
My Jesus from His Throne Above  
My Jesus from His throne above, 
a radiant look casts down on me; 
and seems to say with fondest love, 
“My child prepare, I go to Thee”. 
Then, Saviour come, do not delay, 
descend with speed  
from heav’n above, 
and on this great and glorious day, 
consume my heart  
with Thy pure love. 
 
Thy words, sweet Lord,  
ring in my ear, 
as strains of softest melody; 
they raise my hope,  
they calm my fear, 
and make me long  
t’approach to Thee. 
Behold me, Lord, beneath this dome, 
and at this great and solemn hour, 
imploring Thee to make Thy home, 
within my young heart’s  
nuptial bower. 
 
 

As for the cool and limpid stream, 
the hart doth pant incessantly; 
so, dearest Lord, with love supreme, 
my soul breathes forth  
her sighs to Thee. 
O deign to hear my suppliant prayer, 
O come, allay my parching thirst; 
no worldly love, no earthly care, 
within my youthful heart is nursed. 
 
My voice I’ll blend  
with heav’ns sweet choir, 
in hymns of mellow symphony, 
to fitly praise my Heav’nly sire, 
who deigns to come  
and dwell with me. 
From this day hence, my Lord divine, 
I consecrate myself to Thee; 
Oh! May I be forever Thine, 
in time and in eternity. 
 
Mi Jesús desde su trono en lo alto, 
me mira con mirada radiante; 
y parece decirme  
con amor entrañable: 
“Hija mía, prepárate, voy a ti”. 
Entonces, Salvador, ven, no tardes, 
desciende rápidamente del cielo, 
y en este día grande y glorioso, 
consume mi corazón  
con tu amor puro. 
 
Tus palabras, dulce Señor,  
resuenan en mis oídos, 
como notas de la más suave melodía; 
aumentan mi esperanza,  
calman mi miedo, 
y me hacen desear acercarme a ti. 
Mírame, Señor, bajo esta cúpula, 
y en esta gran y solemne hora, 
implorándote que hagas tu hogar, 

https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://festivalubedaybaeza.com/
https://festivalubedaybaeza.com/
https://www.facebook.com/FestivalUbedayBaeza
https://x.com/Fest_UbedaBaeza
https://open.spotify.com/user/hlmt0rv0zafd8b00zij6w94zy
https://www.ivoox.com/perfil-femaub_a8_podcaster_23670046_1.html
https://www.tiktok.com/@femaub.femaav
https://www.instagram.com/femaub_festival_ubeda_y_baeza/


 
 

 

dentro del cenador nupcial  
de mi joven corazón. 
 
Como el ciervo jadea sin cesar 
por el arroyo fresco y límpido, 
así, amado Señor,  
con amor supremo, 
mi alma exhala sus suspiros hacia ti. 
Oh, dígnate escuchar mi súplica, 
oh, ven, sacia mi sed abrasadora; 
Ningún amor mundano, ningún 
cuidado terrenal, 
se nutre en mi corazón juvenil. 
 
Mi voz se unirá al dulce coro del cielo, 
en himnos de suave sinfonía, 
para alabar adecuadamente  
a mi padre celestial, 
que se digna venir y morar conmigo. 
Desde este día, mi divino Señor, 
me consagro a ti; 
¡Oh! que sea tuyo para siempre, 
en el tiempo y en la eternidad. 
 
Justice 

He reigns! The Lord,  
the Savior reigns; 
praise him in evangelic strains; 
let the whole earth in songs rejoice, 
and distant islands join their voice. 
 
Deep are his counsels, and unknown, 
but grace and truth  
support his throne; 
through gloomy clouds  
his ways surround, 
justice is their eternal ground. 
 
In robes of judgment, lo! He comes, 
shakes the wide earth  
and cleaves the tombs; 
 

before him burns devouring fire; 
the mountains melt, the seas retire. 
 
His enemies, with sore dismay, 
fly from the sight, and shun the day; 
then lift your heads,  
ye saints, on high, 
and sing, for your redemption’s nigh. 
 
¡Él reina! El Señor, el Salvador reina; 
alabadle con cantos evangélicos; 
que toda la tierra  
se regocije con cánticos, 
y las islas lejanas unan sus voces. 
Profundos son sus designios,  
y desconocidos, 
pero la gracia y la verdad  
sostienen su trono; 
a través de nubes sombrías  
rodean sus caminos, 
la justicia es su fundamento eterno. 
 
¡Mirad, viene con vestiduras de juicio, 
sacude la amplia tierra  
y abre las tumbas! 
Ante él arde un fuego devorador; 
las montañas se derriten,  
los mares se retiran. 
 
Sus enemigos,  
con gran consternación, 
huyen de su vista y rehúyen el día; 
entonces, levantad vuestras cabezas, 
santos, en lo alto, 
y cantad, porque  
vuestra redención está cerca. 
 
Adiós, adiós, adiós 
Adiós, adiós, adiós  
Adiós, Santísimo altar.  
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Nos vamos de tu presencia,  
nos vamos a caminar (bis). 
 
Adiós, adiós, adiós,  
adiós, Santísimo altar.  
 
Nos vamos de tu presencia,  
sabrá Dios quien volverá (bis). 
 

Adiós, adiós, adiós,  
adiós, Santísimo altar.  
 
Para el año venidero,  
sabrá Dios quien volverá (bis). 
 
Adiós, adiós, adiós,  
adiós, Santísimo altar. 
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I N T É R P R E T E S 
 
Jorge Enrique García Ortega, director. Contratenor y director gaditano, se formó 
en flauta y canto en el CSM “Rafael Orozco” de Córdoba y el Trinity College London. 
Ha colaborado con prestigiosas orquestas y coros como la Capella Reial de 
Catalunya, Al Ayre Español y Collegium Vocale Gent, y ha actuado en importantes 
escenarios internacionales. Fundador y director del Conjunto Vocal Virelay y de su 
grupo satélite, Real Capilla del Pópulo, con la que ha liderado proyectos que 
rescatan a autores del patrimonio musical hispano como Antonio Juanas y Juan 
Manuel de la Puente, entre otros.  
 
Real Capilla del Pópulo. Es un proyecto satélite del Conjunto Vocal Virelay (Capilla 
de Música de la Catedral de Cádiz) que nace a raíz del interés por interpretar el 
repertorio hispano con criterios historicistas, tanto de la música de facistol como de 
la llamada “a papeles”, utilizando solamente voces masculinas. En marcha desde 
hace algunos años como proyecto formativo de Virelay, recientemente comenzó su 
andadura como grupo vocal fijo tras una cuidadosa preparación. 
 

https://www.facebook.com/realcapillacadiz/ 
 
 
 
 
 
 

 

 
29 años de investigación y desarrollo  

a tu disposición 
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SÁBADO 6 DIC.      23.59 H 

 
BAEZA 

Iglesia de la Santa Cruz 
 
 

SCHOLA GREGORIANA HISPANA 
Francisco Javier Jiménez, órgano – Javier Lara, director 

 
Amor y pobreza: músicas para  

San Francisco de Asís en el Gran Norte de México 
 
 

PROGRAMA 
 
I. MISA A SAN FRANCISCO DE ASÍS 
Introito Mihi autem, canto llano * 
 
Misa de sexto tono a dúo (2vv) ** 
Kyrie 
Gloria 
 
Francisco Correa de Araujo  
(1583-1654) 
Canto llano y tres glosas de la 
Inmaculada1 [ver fuente original] 
 
Alleluia. V/ Franciscus pauper * 
 
Ofertorio Veritas mea * 
 
Antonio Martín y Coll  
(c.1680- desp.1734) 
Obra de primer tono de medio registro 
de mano derecha2 [ver fuente original] 

Misa de sexto tono a dúo (2vv) ** 
Sanctus 
Agnus 
 
Comunión Fidelis servus,  
canto llano * / *** 
 
Joseph Torrelhas (siglo XVIII) 
Registro alto de 1º ton.3 

 
II. VÍSPERAS A SAN FRANCISCO DE ASÍS 
Antífona del Magnificat Salve Sancte 
Pater, canto llano modo II *** 
 
Magnificat. Anima mea, recitación 
salmódica alternatim con órgano 
Antonio de Cabezón (1510-1566) 
Versos de segundo tono para el 
Magnificat4 [ver fuente original] 
 

 
Duración: 55’ 
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Fuentes instrumentales: 
(1) Libro de tientos y discursos… intitulado Facultad organica, Alcalá, 1626 

(2) Flores de música, M/1357, Biblioteca Nacional de España, Madrid, 1706 
(3) Libro de cifra, sig. 1577 B-5, Biblioteca Municipal de Oporto, Oporto 

(4) Obras de música para tecla, arpa y vihuela…, Madrid, 1578 
 

Fuentes vocales: 
(*) Chestnut Hill, MA, Boston College, John K. Burns Library, M2154.4.F7 M36 1606 

GENERAL (Francisco Navarro: Manuale ad vsum chori iuxta ritum Ordinis Fratrum 
Minorum. Salamanca: Artus Taberniel, 1606) 

(**) Albuquerque, NM, University of New Mexico, Center for Southwest Research, 
John Donald Robb Papers, M2011.C28 1785 OVS (Libro de coro manuscrito, 

propiedad de Manuel Pío Barroso. Procedencia desconocida, 1785-1786) 
(***) Ciudad de México, Universidad Nacional Autónoma de México, Biblioteca 

Nacional, Fondo Reservado, Sección de Manuscritos, RMS 782.3F IGL.2 (Libro de 
coro manuscrito, oficio “In fasto Seraphici Patris nostri Sancti Francisci. Ad 

Vesperas Antiphona”, copiado por Fray Gaspar Riquelme, OFM, en el Convento de 
San Francisco de Ciudad de México, 1603, 1616) 

 
Programa de estreno 

 
Proyecto musicológico: Javier Marín-López 
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CONMEMORACIÓN DEL 500+1 ANIVERSARIO DE LA LLEGADA DE LA  
ORDEN FRANCISCANA A NUEVA ESPAÑA (1524-2025) 

 
EN COLABORACIÓN CON EL OBISPADO DE JAÉN 

 
 

EN COLABORACIÓN CON EL ROBB UNDERWRITING PROGRAM DEL  
JOHN DONALD ROBB MUSICAL TRUST, UNIVERSITY OF NEW MEXICO 

 
 

EN COLABORACIÓN CON EL PROYECTO DE I+D “PRÁCTICAS POLIFÓNICAS 
HISPÁNICAS (SIGLOS XVI-XIX) EN PERSPECTIVA DIGITAL: FUENTES 

MUSICALES, PERVIVENCIAS, MUJERES” (MINISTERIO DE CIENCIA,  
INNOVACIÓN Y UNIVERSIDADES DE ESPAÑA, PID2021-123990NB-I00)  

    
 

C O M P O N E N T E S  
 

Francisco Javier Jiménez, órgano 
 

SCHOLA GREGORIANA HISPANA 
José Manuel Baena, Carlos Barandika, Francisco Miguel Callejas,  

Juan Carmona, Plácido Cebrián, José Luis Hellín, Antonio Jiménez,  
Juan José Lupión, Antonio Peralta y Juan Antonio Rodríguez 

 
Javier Lara, director 
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San Francisco en el Gran Norte de México 

Javier Marín-López 

La orden franciscana, fundada por San Francisco de Asís en la Europa del siglo  
XIII, fue la primera en llegar a México en 1524, hecho que marcó el inicio de la 
evangelización en Nueva España. Desde su sede en el Convento Grande de San 
Francisco de Ciudad de México, los frailes de la Ordo Fratrum Minorum organizaron 
una vasta red de colegios, conventos y misiones, estructurados en provincias que 
se extendieron hasta los confines del virreinato. La presencia franciscana fue 
particularmente relevante en el llamado Gran Norte de México, la amplia región 
fronteriza del septentrión novohispano. De hecho, fue la única orden religiosa 
establecida en Nuevo México (actual territorio de Estados Unidos), donde fundó en 
1616 una nueva provincia: la Custodia de la Conversión de San Pablo. Hacia finales 
del siglo XVII, la labor pastoral de los franciscanos en la frontera norte recibió un 
fuerte impulso con la creación de dos colegios apostólicos de Propaganda Fide, 
Santa Cruz de Querétaro (1683) y Nuestra Señora de Guadalupe de Zacatecas 
(1706), que se convirtieron en los principales centros de formación y envío de 
misioneros hacia las provincias norteñas. 
 
El modelo educativo franciscano en la Nueva España fue pionero y pronto imitado 
por otras órdenes religiosas. Establecido por fray Pedro de Gante en la Escuela de 
San José de los Naturales en Tlatelolco-Ciudad de México, promovía el uso de la 
música como herramienta pedagógica para facilitar la enseñanza de la doctrina 
cristiana y la alfabetización. Este método, adaptado a las condiciones específicas 
de las misiones, se sustentaba en la oralidad. El canto llano, la polifonía en latín,  
junto con los alabados, las alabanzas y las canciones penitenciales o “saetas”, en 
lenguas aborígenes y en castellano, constituyeron los pilares de la práctica mu- 
sical franciscana, basándose en los principios teológicos del arrepentimiento y la 
confesión. El modelo se replicó ampliamente en todo el territorio a través del  
Camino Real de Tierra Adentro, que conectaba la capital virreinal con Santa Fe 
(Nuevo México), y se convirtió en el eje vertebrador de la presencia franciscana en 
Nueva España, facilitando el suministro constante de misioneros, instrumentos y 
libros de canto. El conocido informe de 1569 dirigido a Juan de Ovando, Visitador 
del Consejo de Indias, describe la práctica general en los 53 monasterios fran-
ciscanos fundados hasta entonces: capillas de música de hasta 16 músicos y una 
amplia presencia de canto llano, polifonía o “canto de órgano” e instrumentos 
musicales de todo tipo (flautas, chirimías, dulzainas, orlos, vihuelas y órganos).  
 
El caso de la Custodia de San Pablo en Nuevo México, ubicada en el extremo norte 
del Camino Real, es paradigmático de la potencia del modelo misional franciscano. 
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A mediados del siglo XVII, los testimonios apuntaban a una vida musical bien 
establecida. En 1644, Agustín de Carvajal, testigo en la investigación inquisito- 
rial contra el gobernador Luis de Rosas, declaró que existían 28 iglesias “adornadas 
de capillas de cantores, órganos, trompetas y chirimías y la enseñanza y doctri- 
na de los naturales con tan grande cuidado y puntualidad que, según ha oído decir 
este testigo, en ninguna parte de la Nueva España la hay mayor”. Aunque la 
comparación probablemente era exagerada y formaba parte de una estrategia 
propagandística y auto-legitimadora, este testimonio evidencia de manera incon-
testable la expansión norteña del modelo formativo musical de los franciscanos. 
Años después, otro franciscano, fray José de Arlegui, en su Crónica de la provincia 
de Zacatecas de 1737 lo confirmaba así: “raro es el pueblo en que no haya una 
decente capilla de canto de órgano, con todos los instrumentos necesarios para el 
acompañamiento”.  
 
Basándose en fuentes musicales inéditas conservadas en México y Estados Uni-
dos, este concierto ofrece una muestra de los repertorios franciscanos cantados en 
el Gran Norte de México. El programa se organiza en dos grandes bloques litúr-
gicos: la Misa y el oficio de Vísperas, combinando el esencial canto monódico con el 
más elaborado canto polifónico a dos voces y el acompañamiento organístico. Las 
melodías del Propio de la misa provienen del Manuale ad vsum chori iuxta ritum 
Ordinis Fratrum Minorum (Salamanca: Artus Taberniel, 1606) de Francisco Navarro, 
un manual franciscano que contiene abundantes cantos monódicos, acompaña-
dos de oraciones, instrucciones para los oficios religiosos y la administración de  
los sacramentos. Dado que el manual se había actualizado al nuevo misal y bre-
viario reformados por el papa Clemente VIII, cabe deducir que tuvo una amplia 
circulación en los territorios hispánicos, lo mismo que otros impresos musicales 
salidos del taller salmantino del impresor Artus Taberniel y su esposa Susana Muñoz. 
 
Los movimientos del Ordinario forman parte de una solemne Misa de sexto tono a 
dos voces, escrita en “canto figurado”, un estilo de canto medido o mensurado con 
melodías simples en el que las notas tienen distintas duraciones según su “figura” o 
forma (de ahí el nombre), pero con una textura sencilla y homofónica, a caballo entre 
el canto llano y la más compleja polifonía contrapuntística. La obra está copiada  
en un libro manuscrito de procedencia desconocida, pero localizado recientemen-
te en la colección de John Donald Robb de la Universidad de Nuevo México en 
Albuquerque. Datado en 1785-86, el manuscrito perteneció a Manuel Pío Barroso, 
personaje que no ha sido posible identificar por el momento. Las dos voces están 
copiadas en color negro sobre pentagrama y en páginas enfrentadas, alejándose 
así del sistema notacional típico de algunos libros de las misiones franciscanas de 
California, que presentan las diferentes voces sobre una misma pauta de seis líneas, 
con un color distinto para cada voz, en contraste con la práctica más extendida del 
pentagrama moderno de cinco líneas. Es probable que Robb lo adquiriera en alguno 
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de sus múltiples viajes dentro y fuera de Nuevo México y nada impide considerar 
que haya estado en uso en algún convento o misión franciscana de Nueva España. 
Esta sección del programa incluye también algunas piezas para órgano solo de 
compositores peninsulares muy difundidos en el virreinato como Francisco Correa 
de Araujo (1584-1654), de quien se interpreta su Canto llano y tres glosas de la 
Inmaculada, patrona de los franciscanos. Antonio Martín y Coll (c.1680-
desp.1734), renombrado organista de la Ordo Fratrum Minorum, fue el compilador 
de Flores de música, una de las más extensas antologías de música instrumental 
ibérica.  

Del oficio de Vísperas se canta la antífona Salve Sancte Pater, seguida del cántico 
del Magnificat, interpretado en alternatim con los Versos de segundo tono para el 
Magnificat de Antonio de Cabezón (1510-1566), tomados de su impreso póstumo de 
1578. La antífona proviene de un libro de coro manuscrito, de carácter facticio, 
confeccionado en el scriptorium del Convento Grande de San Francisco de Ciudad 
de México durante el primer cuarto del siglo XVII. La primera sección, que contiene 
esta antífona, fue copiada por fray Gaspar Riquelme y contiene uno de los oficios en 
canto llano más antiguos de Nueva España dedicados a San Francisco, cuya fiesta 
se celebra el 4 de octubre. La segunda sección, que conmemora la estigmatización 
del santo (17 de septiembre), está fechada en 1616 y fue copiada por mandato de 
fray Roque de Figueredo. Más tarde, este mismo fraile, entonces vicario de coro en 
la Casa Madre de los franciscanos, emprendió viaje al norte. En 1628 se encontraba 
en Hawikuh, uno de los pueblos nativos más grandes cuando se produjo la primera 
entrada de los españoles en la región en 1539. En 1629, Figueredo fue asignado a la 
misión de Zuñi, que era último puesto de avanzada franciscana antes del territorio 
Hopi, en el actual estado de Arizona. Recomendado repetidamente como obispo y 
alabado por su voz y su pericia como intérprete de órgano, bajón y chirimía, la 
actividad de Figueredo en Nuevo México vincula este cantoral con las tradiciones 
litúrgico-musicales difundidas hacia el Gran Norte de México, como parte de un 
sofisticado ecosistema musical establecido por la orden franciscana hace más de 
quinientos años. 
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T E X T O S  
 
Mihi autem 
Mihi autem nimis honorati sunt  
amici tui, Deus:  
nimis confortatus est  
principatus eorum. 
 
Cuán sublime, Señor,  
con tus designios;  
cuán ingente su imperio.  
V/. Tú, Señor, me has probado  
y me conoces.  
Tú conoces mis entradas  
y mis salidas. 
 
Misa de sexto tono a dúo 
Kyrie 
Kyrie, eleison 
Christe, eleison 
Kyrie, eleison. 
 
Señor, ten piedad de nosotros 
Cristo, ten piedad de nosotros 
Señor, ten piedad de nosotros. 
 
Gloria 
Gloria in excelsis Deo 
et in terra pax hominibus  
bonae voluntatis. 
Laudamus te, 
Benedicimus te, 
Adoramus te, 
Glorificamus te, 
Gratias agimus tibi  
propter magnam gloriam tuam, 
domine Deus, Rex caelestis, Deus 
Pater omnipotens. 
Domine fili unigenite, Iesu Christe, 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, 
Qui tollis peccata mundi,  
miserere nobis; 

Qui tollis peccata mundi, suscipe 
deprecationem nostram; 
Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. 
Quoniam Tu solus sanctus, 
Tu solus Dominus, 
Tu solus Altissimus, Iesu Christe, 
Cum Sancto Spiritu in gloria Dei 
Patris. Amen.  
 
Gloria en los altos cielos a Dios 
y en la tierra paz a los hombres  
de buena voluntad. 
Te alabamos, 
te bendecimos, 
te adoramos, 
te glorificamos, 
te damos gracias  
por tu inmensa gloria, 
Señor Dios, Rey Celestial,  
Dios Padre todopoderoso. 
Señor Hijo unigénito, Jesucristo, 
Señor Dios, Cordero de Dios,  
Hijo del Padre, 
Tú que quitas los pecados del 
mundo, ten piedad de nosotros; 
Tú que quitas los pecados del 
mundo, acepta nuestra suplica. 
Tú que te sientas a la derecha del 
Padre, ten piedad de nosotros. 
Porque Tú eres el único santo, 
Tú el único señor, 
Tú el único altísimo, Jesucristo, 
con el Espíritu Santo en la gloria de 
Dios Padre. ¡Amén! 
 
Alleluia. V/ Franciscus pauper 
Alleluia. Alleluia.  
V/ Franciscus pauper et humilis,  
caelum dives ingreditur,  
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hymnis caelestibus honoratur. 
Alleluia. 
 
Aleluya, Aleluya.  
V/ Francisco, pobre y humilde,  
entra rico en el cielo,  
y es honrado con himnos celestiales. 
Aleluya. 
 
Veritas mea 
Veritas mea et misericordia mea  
cum ipso:  
et in nomine meo  
exaltabitur cornu eius. 
 
Irán siempre con él mi gran fidelidad  
y mi clemencia  
y con mi protección crecerá mi poder. 
 
Misa de sexto tono a dúo 
Sanctus 
Sanctus, Sanctus, Sanctus,  
Dominus Deus, Sabaoth.  
Pleni sunt coeli et terra gloria tua.  
Hosanna in excelsis. 
Benedictus qui venit in nomine Domini  
Hosanna in excelsis.  
 
Santo, Santo, Santo, 
Señor Dios de los Ejércitos. 
El cielo y la tierra están llenos  
de tu gloria. 
¡Hosanna! en las Alturas. 
Bendito el que viene en nombre del 
Señor. 
¡Hosanna! en las Alturas. 
 
Agnus Dei 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
dona nobis pacem. 
 
Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo,  
ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo,  
ten piedad de nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el 
pecado del mundo, danos la paz. 
 
Fidelis servus 
Fidelis servus et prudens,  
quem constituit Dominus  
super familiam suam:  
ut det illis in tempore  
tritici mensuram. 
V/. Gloria Patri, et Filio,  
et Spiritui Sancto.  
Sicut erat in principio,  
et nunc, et semper,  
et in saecula saeculorum. Amen. 
 
Siervo fiel y prudente,  
a quien constituyó su amo  
sobre su familia,  
para dar a cada uno a su tiempo  
la medida de trigo. 
V/. Gloria al Padre, al Hijo  
y al Espíritu Santo.  
Como era en el principio,  
ahora y siempre  
y por todos los siglos. Amen. 
 
Salve Sancte Pater 
Salve Sancte Pater 
patrie lux forma 
minorum virtutis 
speculum recti via 
regula morum carnis 
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ab exsilio duc nos 
ad regna polorum. 
 
Salve, Santo Padre 
Luz de la patria, forma 
de virtud menor 
espejo del camino recto 
regla de la moral de la carne 
condúcenos del exilio 
a los reinos de los polos. 
 
Magnificat. Anima mea 
Magnificat anima mea Dominum,  
et exsultavit spiritus meus  
in Deo salutari meo. 
Quia respexit humilitatem  
ancillae suae:  
ecce enim ex hoc beatam me dicent  
omnes generationes.  
Quia fecit mihi magna qui potens est:  
et sanctum nomen eius.  
Et misericordia eius a progenie  
in progenies timentibus eum.  
Fecit potentiam in brachio suo:  
dispersit superbos mente cordis sui.  
Deposuit potentes de sede,  
et exsaltavit humiles.  
Esurientes implevit bonis:  
et divites dimisit inanes.  
Suscepit Israel, puerum suum,  
recordatus misericordiae suae.  
Sicut locutus est ad patres nostros, 
Abraham,  
et semini eius in saecula.  
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.  
Sicut erat in principio,  
et nunc, et semper,  

et in saecula saeculorum.  
Amen. 
 
Proclama mi alma  
la grandeza del Señor, 
y mi espíritu se exalta en Dios,  
mi salvador. 
Porque ha mirado la humildad  
de su sierva, 
me llamarán bienaventurada  
todas las generaciones. 
Porque el todopoderoso ha hecho 
obras grandes en mí, 
su nombre es santo. 
Y su misericordia llega a sus fieles 
de generación en generación. 
Con la fuerza de su brazo: 
alejo a los soberbios de corazón. 
Derriba a los poderosos de su trono, 
y exalta a los humildes. 
Colma de bienes a los hambrientos, 
y a los ricos deja  
con las manos vacías. 
Auxilia a Israel, su siervo, 
acordándose de su misericordia, 
como prometió a nuestros padres, 
a Abraham y su descendencia  
por siempre. 
Gloria al Padre y al Hijo 
y al Espíritu Santo. 
Como era en un principio,  
ahora y siempre, 
por los siglos de los siglos. 
Amén. 
 

  

https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://www.youtube.com/c/festivaldemusicaantiguaubedaybaezafemaub
https://festivalubedaybaeza.com/
https://festivalubedaybaeza.com/
https://www.facebook.com/FestivalUbedayBaeza
https://x.com/Fest_UbedaBaeza
https://open.spotify.com/user/hlmt0rv0zafd8b00zij6w94zy
https://www.ivoox.com/perfil-femaub_a8_podcaster_23670046_1.html
https://www.tiktok.com/@femaub.femaav
https://www.instagram.com/femaub_festival_ubeda_y_baeza/


 
 

 

 
 
 
 
I N T É R P R E T E S 
 
Francisco Javier Jiménez, órgano. Estudió órgano en el Conservatorio 
Profesional de Música “Ángel Barrios” de Granada con Juan María Pedrero, y 
posteriormente completó el título superior en el Conservatorio Superior de Música 
“Joaquín Rodrigo” de Valencia con Carlos H. Paterson, con la máxima calificación. 
También obtuvo el título profesional de clave en el Conservatorio Profesional de 
León con la profesora Patricia Rodríguez. Perfeccionó sus habilidades en diversas 
clases magistrales con profesores de renombre internacional como Hans Fagius, 
Ludger Lohmann, Montserrat Torrent, François Espinasse y Raúl Prieto, entre otros. 
Ha actuado, tanto como solista y acompañante, como en formaciones orquestales, 
en diversos eventos y festivales. Ha colaborado con agrupaciones musicales como 
la Schola Gregoriana Hispana, Illiber Ensemble, la Orquesta de Cámara 
Mediterránea o la Orquesta Clásica de Granada, entre otros. Fue organista titular de 
la Catedral de León entre 2020 y 2023. Actualmente está grabando la obra 
completa para órgano de Antonio de Cabezón, entre otros proyectos musicales. 
 
Javier Lara, director. Doctor en Musicología y Profesor en el Departamento de 
Historia y Ciencias de la Música de la Universidad de Granada y en el Máster Oficial 
en Patrimonio Musical de las universidades de Granada, UNIA y Oviedo, está 
especializado en la interpretación del canto gregoriano. Ha impartido cursos 
organizados por entidades públicas y privadas por toda la geografía española. A lo 
largo de su carrera ha grabado más de quince CDs, algunos de los cuales han sido 
distinguidos por el Ministerio de Cultura del Gobierno de España, y otros han 
alcanzado Discos de Oro o Platino en reconocimiento a su difusión global. Entre sus 
trabajos más célebres figura la dirección del Coro Benedictino de Monjes del 
Monasterio de Santo Domingo de Silos, con quien produjo la célebre grabación Las 
mejores obras del canto gregoriano, lanzada al mercado en 1994 y posteriormente 
reempaquetada como Chant para el público anglosajón, donde alcanzó un éxito 
mundial sin precedentes.  
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Schola Gregoriana Hispana. Es un grupo vocal especializado en la interpretación 
de monodia religiosa y primera polifonía medieval. Fue fundado en 1984 por Javier 
Lara, quien lo dirige desde entonces. Ha realizado una importante labor de difusión 
a través de centenares de conciertos por toda la geografía nacional. También ha 
intervenido en la interpretación de repertorios religiosos más modernos en los que 
se incluye alternancia de canto llano con polifonía en colaboración con otros grupos 
y entidades, vocales e instrumentales o repertorio de canto gregoriano y órgano 
alternatim. Está en posesión de la Medalla al Mérito de la Academia de Bellas Artes 
Nuestra Señora de las Angustias de Granada. 
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